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II 

(Atti mhux leġiżlattivi) 

REGOLAMENTI 

REGOLAMENT TA’ IMPLIMENTAZZJONI TAL-KUMMISSJONI (UE) 2020/626 

tas-7 ta’ Mejju 2020 

li jemenda l-Anness I tar-Regolament (KE) Nru 798/2008 fir-rigward tal-entrata għar-Repubblika tal- 
Maċedonja ta’ Fuq fil-lista ta’ pajjiżi terzi, territorji, żoni jew kumpartimenti li minnhom jistgħu jiġu 
importati lejn l-Unjoni, jew jgħaddu minnha bi tranżitu, ċerti prodotti tat-tjur b’rabta mal-marda ta’ 

Newcastle 

(Test b’rilevanza għaż-ŻEE) 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, 

Wara li kkunsidrat id-Direttiva tal-Kunsill 2002/99/KE tas-16 ta’ Diċembru 2002 li tistabbilixxi r-regoli sanitarji għall- 
annimali u li jiddeterminaw il-produzzjoni, l-ipproċessar, id-distribuzzjoni u l-introduzzjoni ta’ prodotti li joriġinaw mill- 
annimali u li huma għall-konsum uman (1), u b’mod partikolari l-frażi introduttorja tal-Artikolu 8, l-ewwel subparagrafu 
tal-punt 1 tal-Artikolu 8, il-punt 4 tal-Artikolu 8, u l-Artikolu 9(4) tagħha, 

Wara li kkunsidrat id-Direttiva tal-Kunsill 2009/158/KE tat-30 ta’ Novembru 2009 dwar il-kondizzjonijiet tas-saħħa ta’ 
bhejjem li jirregolaw il-kummerċ intra-Komunitarju, u l-importazzjoni ta’ tajr u bajd għat-tfaqqis minn pajjiżi terzi (2), u 
b’mod partikolari l-Artikoli 23(1), 24(2) u 25(2) tagħha, 

Billi: 

(1) Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 798/2008 (3) jistabbilixxi r-rekwiżiti ta’ ċertifikazzjoni veterinarja għall- 
importazzjonijiet fl-Unjoni u t-tranżitu minnha, inkluż il-ħżin waqt it-tranżitu, tat-tjur u tal-prodotti tat-tjur (il- 
prodotti). Dan jistipula li tista’ ssir importazzjoni tal-prodotti jew li dawn jgħaddu mill-Unjoni bi tranżitu biss mill- 
pajjiżi terzi, mit-territorji, miż-żoni u mill-kumpartimenti li hemm imniżżla fil-kolonni 1 u 3 tat-tabella fil-Parti 1 
tal-Anness I tiegħu. 

(2) Ir-Regolament (KE) Nru 798/2008 jistabbilixxi wkoll il-kundizzjonijiet biex pajjiż terz, territorju, żona jew 
kumpartiment ikun jista’ jitqies ħieles mill-marda ta’ Newcastle. 

(3) Ir-Repubblika tal-Maċedonja ta’ Fuq hija elenkata fit-tabella fil-Parti 1 tal-Anness I tar-Regolament (KE) 
Nru 798/2008 bħala pajjiż terz li minnu huma awtorizzati, l-importazzjonijiet lejn l-Unjoni, u t-tranżitu minnha, 
ta’ ċerti prodotti tat-tjur, mit-territorju kollu tagħha. 

(4) Fit-22 ta’ April 2020, ir-Repubblika tal-Maċedonja ta’ Fuq ikkonfermat il-preżenza tal-marda ta’ Newcastle fi 
stabbiliment tat-tjur fit-territorju tagħha. Minħabba dik it-tifqigħa kkonfermata, ir-Repubblika tal-Maċedonja ta’ Fuq 
ma tistax tkompli titqies bħala ħielsa minn dik il-marda u għalhekk l-awtoritajiet veterinarji tar-Repubblika tal- 
Maċedonja ta’ Fuq ma jistgħux ikomplu jiċċertifikaw il-kunsinni ta’ laħam tat-tjur għall-konsum uman maħsuba 
għall-importazzjoni fl-Unjoni jew għat-tranżitu minnha. 

(1) ĠU L 18, 23.1.2003, p. 11. 
(2) ĠU L 343, 22.12.2009, p. 74. 
(3) Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 798/2008 tat-8 ta’ Awwissu 2008 li jistabbilixxi lista ta’ pajjiżi terzi, territorji, żoni jew 

kumpartimenti li minnhom jistgħu jiġu impurtati u jsir tranżitu ta’ tjur u prodotti tat-tjur fil-Komunità u r-rekwiżiti ta’ ċertifikazzjoni 
veterinarja (ĠU L 226, 23.8.2008, p. 1). 
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(5) Għaldaqstant, jenħtieġ li tiġi emendata l-entrata għar-Repubblika tal-Maċedonja ta’ Fuq fit-tabella fil-Parti 1 tal- 
Anness I tar-Regolament (KE) Nru 798/2008 biex tqis is-sitwazzjoni epidemjoloġika f’dak il-pajjiż terz. 

(6) Għalhekk jenħtieġ li l-Anness I tar-Regolament (KE) Nru 798/2008 jiġi emendat kif xieraq. 

(7) Il-miżuri previsti f’dan ir-Regolament huma skont l-opinjoni tal-Kumitat Permanenti dwar il-Pjanti, l-Annimali, l-Ikel 
u l-Għalf, 

ADOTTAT DAN IR-REGOLAMENT: 

Artikolu 1 

Il-Parti 1 tal-Anness I tar-Regolament (KE) Nru 798/2008 hija emendata f’konformità mal-Anness ta’ dan ir-Regolament. 

Artikolu 2 

Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ fit-tielet jum wara dak tal-pubblikazzjoni tiegħu f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni 
Ewropea. 

Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri kollha. 

Magħmul fi Brussell, is-7 ta’ Mejju 2020.  

Għall-Kummissjoni 
Il-President 

Ursula VON DER LEYEN     
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ANNESS 

Fil-Parti 1 tal-Anness I tar-Regolament (KE) Nru 798/2008, l-entrata għar-Repubblika tal-Maċedonja ta’ Fuq hija sostitwita b’dan li ġej:                                                                
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DEĊIŻJONIJIET 

DEĊIŻJONI TA’ IMPLIMENTAZZJONI TAL-KUMMISSJONI (UE) 2020/627 

tas-7 ta’ Mejju 2020 

li temenda l-Anness tad-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni (UE) 2020/47 dwar miżuri protettivi 
marbuta mal-influwenza avjarja b’patoġeniċità għolja tas-sottotip H5N8 f’ċerti Stati Membri 

(notifikata bid-dokument C(2020) 3090) 

(Test b’rilevanza għaż-ŻEE) 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, 

Wara li kkunsidrat id-Direttiva tal-Kunsill 89/662/KEE tal-11 ta’ Diċembru 1989 dwar spezzjonijiet veterinarji fil-kummerċ 
intra-Komunitarju bil-ħsieb tat-tlestija tas-suq intern (1), u b’mod partikolari l-Artikolu 9(4) tagħha, 

Wara li kkunsidrat id-Direttiva tal-Kunsill 90/425/KEE tas-26 ta’ Ġunju 1990 dwar l-iċċekkjar veterinarju applikabbli għall- 
kummerċ intra-Unjoni ta’ ċertu annimali ħajjin u prodotti bil-ħsieb tat-tlestija tas-suq intern (2), u b’mod partikolari l- 
Artikolu 10(4) tagħha, 

Billi: 

(1) Id-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2020/47 (3) ġiet adottata wara tifqigħat tal-influwenza 
avjarja b’patoġeniċità għolja tas-sottotip H5N8 f’azjendi fejn jinżammu t-tjur tat-trobbija f’ċerti Stati Membri, u l- 
istabbiliment ta’ żoni ta’ protezzjoni u sorveljanza minn dawk l-Istati Membri f’konformità mad-Direttiva tal-Kunsill 
2005/94/KE (4). 

(2) Id-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni (UE) 2020/47 tistipula li ż-żoni ta’ protezzjoni u ta’ sorveljanza stabbiliti mill-Istati 
Membri elenkati fl-Anness ta’ dik id-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni, f’konformità mad-Direttiva 2005/94/KE, iridu 
tal-inqas jinkludu ż-żoni elenkati bħala żoni ta’ protezzjoni u ta’ sorveljanza f’dak l-Anness. 

(3) L-Anness tad-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni (UE) 2020/47 ġie emendat dan l-aħħar bid-Deċiżjoni ta’ 
Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2020/604 (5), wara tifqigħat tal-influwenza avjarja b’patoġeniċità għolja 
tas-sottotip H5N8 fit-tjur fl-Ungerija li kien jeħtieġ jiġu riflessi f’dak l-Anness. 

(4) Mid-data tal-adozzjoni tad-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni (UE) 2020/604, l-Ungerija nnotifikat lill-Kummissjoni 
b’aktar tifqigħat ta’ influwenza avjarja b’patoġenità għolja tas-sottotip H5N8 f’azjendi fejn jinżammu t-tjur, li 
jinsabu għal darb’oħra fil-kontej ta’ Bács-Kiskun u ta’ Csongrád, kif ukoll fil-kontea ta’ Békés, ta’ dak l-Istat Membru. 

(5) Xi wħud mit-tifqigħat il-ġodda fl-Ungerija jinsabu barra l-konfini taż-żoni li bħalissa huma elenkati fl-Anness tad- 
Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni (UE) 2020/47, bir-riżultat li ż-żoni l-ġodda ta’ protezzjoni u ta’ sorveljanza madwar 
dawn it-tifqigħat il-ġodda, stabbiliti mill-awtorità kompetenti tal-Ungerija f’konformità mad-Direttiva 2005/94/KE, 
jestendu lil hinn mill-konfini taż-żoni li bħalissa huma elenkati f’dak l-Anness. 

(6) Barra minn hekk, tifqigħa waħda kkonfermata fil-kontea ta’ Békés fl-Ungerija tinsab qrib il-fruntiera mar-Rumanija. 
Għaldaqstant, l-awtoritajiet kompetenti ta’ dawk iż-żewġ Stati Membri kkollaboraw kif xieraq fir-rigward tal- 
istabbiliment taż-żona ta’ sorveljanza meħtieġa, f’konformità mad-Direttiva 2005/94/KE, billi ż-żona ta’ sorveljanza 
testendi fit-territorju tar-Rumanija. 

(1) ĠU L 395, 30.12.1989, p. 13. 
(2) ĠU L 224, 18.8.1990, p. 29. 
(3) Id-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2020/47 tal-20 ta’ Jannar 2020 dwar miżuri protettivi marbuta mal- 

influwenza avjarja b’patoġeniċità għolja tas-sottotip H5N8 f’ċerti Stati Membri (ĠU L 16, 21.1.2020, p. 31). 
(4) Id-Direttiva tal-Kunsill 2005/94/KE tal-20 ta’ Diċembru 2005 dwar miżuri Komunitarji għall-kontroll tal-influwenza tat-tjur u li 

tħassar id-Direttiva 92/40/KEE (ĠU L 10, 14.1.2006, p. 16). 
(5) Id-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2020/604 tat-30 ta’ April 2020 li temenda l-Anness tad-Deċiżjoni ta’ 

Implimentazzjoni (UE) 2020/47 dwar miżuri protettivi marbuta mal-influwenza avjarja b’patoġeniċità għolja tas-sottotip H5N8 f’ċerti 
Stati Membri (ĠU L 139, 4.5.2020, p. 67). 
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(7) Il-Kummissjoni eżaminat il-miżuri li ħadu l-Ungerija u r-Rumanija, f’konformità mad-Direttiva 2005/94/KE, u tinsab 
sodisfatta li l-konfini taż-żoni l-ġodda ta’ protezzjoni u ta’ sorveljanza, stabbiliti mill-awtorità kompetenti tal- 
Ungerija, u ż-żona ta’ sorveljanza stabbilita mill-awtorità kompetenti tar-Rumanija, huma ’l bogħod biżżejjed mill- 
azjendi fejn ġew ikkonfermati t-tifqigħat riċenti tal-influwenza avjarja b’patoġeniċità għolja tas-sottotip H5N8. 

(8) Sabiex jiġi evitat kull xkiel bla bżonn għall-kummerċ fl-Unjoni u biex jiġi evitat li pajjiżi terzi jimponu ostakli mhux 
iġġustifikati għall-kummerċ, jeħtieġ li jiġu deskritti malajr, fil-livell tal-Unjoni, b’kollaborazzjoni mal-Ungerija, iż- 
żoni ġodda ta’ protezzjoni u ta’ sorveljanza stabbiliti minn dak l-Istat Membru. 

(9) Barra minn hekk, huwa meħtieġ ukoll li fil-livell tal-Unjoni, b’kollaborazzjoni mar-Rumanija, tiġi deskritta b’mod 
rapidu ż-żona ta’ sorveljanza stabbilita minn dak l-Istat Membru f’konformità mad-Direttiva 2005/94/KE. Bħalissa, 
ir-Rumanija mhijiex elenkata fl-Anness tad-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni (UE) 2020/47. 

(10) Għalhekk, jenħtieġ li jiġu elenkati żoni ta’ protezzjoni u ta’ sorveljanza ġodda għall-Ungerija, u żona ta’ sorveljanza 
għar-Rumanija, fl-Anness tad-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni (UE) 2020/47. 

(11) Għaldaqstant, jenħtieġ li l-Anness tad-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni (UE) 2020/47 jiġi emendat biex jaġġorna r- 
reġjonalizzazzjoni fil-livell tal-Unjoni ħalli din tkun tinkludi ż-żoni l-ġodda ta’ protezzjoni u ta’ sorveljanza stabbiliti 
mill-Ungerija u ż-żona ta’ sorveljanza stabbilità mir-Rumanija, f’konformità mad-Direttiva 2005/94/KE, u t-tul ta’ 
żmien tar-restrizzjonijiet li japplikaw fihom. 

(12) Barra minn hekk, kien hemm dewmien mhux mistenni fit-tindif u fid-diżinfezzjoni ta’ azjenda fid-distrett ta’ Börde 
fil-Ġermanja fejn fil-31 ta’ Marzu 2020 ġiet ikkonfermata tifqigħa ta’ influwenza avjarja b’patoġeniċità għolja tas- 
sottotip H5N8, u konsegwentement jeħtieġ li jiġi estiż it-tul ta’ żmien tar-restrizzjonijiet fiż-żoni ta’ protezzjoni u ta’ 
sorveljanza stabbiliti madwar dik l-azjenda, f’konformità mad-Direttiva 2005/94/KE. Għalhekk, jenħtieġ li l-Anness 
tad-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni (UE) 2020/47 jiġi emendat biex titqies l-estensjoni tat-tul ta’ żmien għal dawk ir- 
restrizzjonijiet. 

(13) Għaldaqstant, jenħtieġ li d-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni (UE) 2020/47 tiġi emendata skont dan. 

(14) Minħabba l-urġenza tas-sitwazzjoni epidemjoloġika fl-Unjoni, fir-rigward tat-tixrid tal-influwenza avjarja 
b’patoġeniċità għolja tas-sottotip H5N8, huwa importanti li l-emendi għall-Anness tad-Deċiżjoni ta’ 
Implimentazzjoni (UE) 2020/47 li qed isiru permezz ta’ din id-Deċiżjoni, jidħlu fis-seħħ kemm jista’ jkun malajr. 

(15) Il-miżuri previsti f’din id-Deċiżjoni huma f’konformità mal-opinjoni tal-Kumitat Permanenti dwar il-Pjanti, l- 
Annimali, l-Ikel u l-Għalf, 

ADOTTAT DIN ID-DEĊIŻJONI: 

Artikolu 1 

L-Anness tad-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni (UE) 2020/47 huwa sostitwit bit-test stipulat fl-Anness ta’ din id-Deċiżjoni. 

Artikolu 2 

Din id-Deċiżjoni hija indirizzata lill-Istati Membri. 

Magħmul fi Brussell, is-7 ta’ Mejju 2020.  

Għall-Kummissjoni 
Stella KYRIAKIDES 

Membru tal-Kummissjoni     
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ANNESS 

L-Anness tad-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni (UE) 2020/47 huwa sostitwit b’dan li ġej: 

“ANNESS 

PARTI A 

Żoni ta’ protezzjoni fl-Istati Membri kkonċernati kif imsemmija fl-Artikoli 1 u 2: 

Stat Membru: Il-Ġermanja                                                                

Żona li tinkludi: 
Id-data sa meta applikabbli f’konformità 

mal-Artikolu 29(1) tad-Direttiva 
2005/94/KE 

BUNDESLAND SACHSEN-ANHALT, Landkreis Börde 

Verbandsgemeinde Flechtingen 
Gemeinde: 39345 Bülstringen 
Ortsteil: Wieglitz/Ellersell 

15.5.2020 

Einheitsgemeinde Stadt Haldensleben 
Ortsteil: 39345 Uthmöden 15.5.2020   

Stat Membru: L-Ungerija                                                                

Żona li tinkludi: 
Id-data sa meta applikabbli f’konformità 

mal-Artikolu 29(1) tad-Direttiva 
2005/94/KE 

Bács-Kiskun és Csongrád megye: 

Ásotthalom, Balástya, Csongrád, Gátér, Hajós, Pálmonostora, Ruzsa és Tiszaalpár 
települések közigazgatási területeinek a 46.440827 és a 19.846995, a 46.438786 
és 19.850685, a 46.440443 és a 19.857895, a 46.423886 és a 19.854827, 
a 46.44449 és 19.8483, 46.455321 és 19.852898, a 46.45030 és 19.84853, 
a 46.40299 és 19.87998, a 46.44957 és 19.87544, a 46.42564 és 19.86214, 
a 46.44133 és 19.85725, a 46.40685 és 19.86369, a 46.45601 és 19.87579, 
a 46.45869 és 19.87283, a 46.41407 és 19.88379, a 46.45798081 
és 19.86121049, a 46.40755246 és 19.85871844, a 46.47455783 
és 19.86788239, a 46.41085 és 19.85558, a 46.5253 és 19.7569, a 46.34363 és 
a 19.88657, a 46.38582 és 19.87797, a 46.426789 és 19.4482121, a 46.55212 
és 19.97079, a 46.54135 és 19.83184, a 46.3996 és 19.87582, a 46.2541 
és 46.2541, a 46.54013 és a 19.84689, a 46.51653 és 19.88925, a 46.5951638 
és 19.8779228, a 46.71642 és 19.94316, a 46.5305 és 19.81879, a 46.5429337 
és 19.9725232, a 46.4723 és 19.9973, a 46.5332 és 19.8118, valamint 
a 46.60756 és 19.94654 GPS-koordináták által meghatározott pontok körüli 3 km 
sugarú körökön belül eső területei. 

31.5.2020 

Csongrád megye: 

Balástya, Ópusztaszer, Ruzsa, Székkutas, Szentes, Tömörkény és Zákányszék 
települések közigazgatási területeinek a 46.3424 és 19.8024, a 46.30436 
és 19.77187, a 46.22671 és 19.58741, a 46.34363 és 19.88657, a a 46.198931 
és 19.5964193, a 46.4386 és 19.9377, a 46.5498 és 20.00926, a 46.48531 
és 20.02736, a 46.51651 és 20.54515, a 46.295683 és 19.861898, a 46.3458 
és 19.9377, a 46.1781 és 19.7396, a 46.7133 és 20.0775, a 46.66405 
és 20.29444, a 46.66473 és 20.29684 GPS koordináták által meghatározott 
pontok körüli 3 km sugarú körökön belül eső területei, valamint Bordány, Csengele, 
Forráskút, Kistelek, Öttömös, Pusztaszer, Üllés és Zsombó települések teljes 
közigazgatási területe. 

31.5.2020 
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Żona li tinkludi: 
Id-data sa meta applikabbli f’konformità 

mal-Artikolu 29(1) tad-Direttiva 
2005/94/KE 

Bács-kiskun megye: 

Ballószög, Balotaszállás, Borota, Bugac, Bugacpusztaháza, Császártöltés, Csávoly, 
Felsőszentiván, Fülöpháza, Fülöpjakab, Helvécia, Jakabszállás, Jánoshalma, 
Kaskantyú, Kecskemét, Kéleshalom, Kerekegyháza, Kiskőrös, Kiskunfélegyháza, 
Kiskunhalas, Kisszállás, Kunfehértó, Kunszállás, Mélykút, Nyárlőrinc, Orgovány, 
Páhi, Pirtó, Rém, Soltvadkert, Tompa és Városföld települések közigazgatási 
területeinek a 46.694364 és 19.77329, a a 46.800833 és 19.857222, a 46.860495 
és 19.848759, a 46.603350 és 19.478592, a 46.65701 és 19.77743, a 46.581470 
és 19.770906, a a 46.22671 és 19.58741, a 46.606053 és 19.788634, 
a 46.682057 és 19.499820, a 46.536629 és 19.488942, a 46.347100 
és 19.402476; a 46.588129 és 19.798864, a 46.34587 és 19.40784, a 46.34457 
és 19.40556, a 46.5916734 és 19.4953154, a 46.43887 és 19.603, a 46.59776 
és 19.80446, a 46.675319 és 19.503534, a 46.592784 és 19.491405, a 46.55832 
és 19.46721, a 46.598149 és 19.465149, a 46.5878624 és 19.882969, 
a 46.59159 és 19.77504, a 46.6173 és 19.5483, a 46.66314 és 19.49678, 
a 46.4209 és 19.44301, a 46.44449 és 19.42247, a 46.22658 és 19.39732, 
a 46.533528 és 19.518495, a 46.22667 és a 19.62321, a 46.620761 
és 19.449354, a 46.624254 és 19.407137, a 46.632 és 19.534668, a 46.630572 
és 19.534712, a 46.17763 és 19.6145, a 46.44502 és 19.63958, a 46.58973 
és 19.78638, a 4134 és 19.45376, a 46.34817 és 19.40526, a 46.40771 
és 19.1972, a 46.73519 és 19.45826, a 46.45126 és 19.78045, a 46.22153 
és 19.39457, a 46.67671 és 19.49529, a 46.45707 és 19.62088, a 46.46387 
és 19.47777, a 46.275227 és 19.52979, a 46.28476 és 19.35571, a 46.634373 
és 19.527571, a 46.25856 és 19.12728, a 46.776074 és 19.8004028, 
a 46.5821446 és 19.4672782, a 46.67858 és 19.66368, a 46.678632 
és 19.511939, a 46.618622 és 19.536336, a 46.61693 és 19.54551, 
a 46.6451959 és 19.8422899, a .603105, a 46.72058 és 19.81876, 
a 46.8941508 és 19.575034, a 46.26511 és 19.58339, a 46.7228 és 19.6124, 
a 46.76493 és 19.5579, a 46.40986 és 19.51711, a 46.41677 és 19.42174, 
a 46.52991 és 19.50579, a 46.69717 és 19.68106, a 46.24569 és 19.36824, 
a 46.62892 és 19.66855, a 46.46244 és 19.60314, 46.27849 és 19.34532, 
a 46.31154 és 19.29355, a 46.28330 és 19.35307, 46.24107 és 19.17238, 
a 46.6610 és 19.8501, a 46.6804205 és 19.6656433, a 46.22462 és 19.41309, 
a 46.91951 és 19.47583, a 46.75386 és 19.58653, a 46.34972 és 19.40180, 
a 47.01942 és 19.50579, a 46.68936 és 19.77691, a 46.43783 és 19.44564, 
a 46.26996 és 19.13649 GPS koordináták által meghatározott pontok körüli 3 km 
sugarú körökön belül eső területei valamint Bócsa, Csólyospálos, Harkakötöny, 
Jászszentlászló, Kelebia, Kiskunmajsa, Kömpöc, Móricgát, Petőfiszállás, Szank, 
Tázlár és Zsana települések teljes közigazgatási területe. 

31.5.2020 

Békés megye: 

Almáskamarás, Battonya, Kétegyháza, Mezőhegyes, Nagykamarás 46.47521 
és 21.13890 és a 46.29160 és 20.97959 GPS koordináták által meghatározott 
pontok körüli 3 km sugarú körökön belül eső területei. 

25.5.2020 

Kétsoprony és Kondoros települések közigazgatási területeinek a 46.74646 
és 20.82643 GPS koordináták által meghatározott pontok körüli 3 km sugarú 
körökön belül eső területei. 

28.5.2020   

PARTI B 

Żoni ta’ sorveljanza fl-Istati Membri kkonċernati kif imsemmija fl-Artikoli 1 u 3: 

Stat Membru: Il-Ġermanja                                                                

Żona li tinkludi: Id-data sa meta applikabbli f’konformità 
mal-Artikolu 31 tad-Direttiva 2005/94/KE 

BUNDESLAND SACHSEN-ANHALT, Landkreis Börde 
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Żona li tinkludi: Id-data sa meta applikabbli f’konformità 
mal-Artikolu 31 tad-Direttiva 2005/94/KE 

Einheitsgemeinde Stadt Haldensleben 
Ortsteil: 39343 Bodendorf 
Ortsteil: 39345 Gut Detzel 
Ortsteil: 39340 Hütten 
Ortsteil: 39340 Lübberitz 
Ortsteil: 39345 Satuelle 
Ortsteil: 39343 Süplingen 
39340 Stadt Haldensleben 

15.5.2020 

Einheitsgemeinde Oebisfelde/Weferlingen 
Ortsteil: 39359 Keindorf 15.5.2020 

Verbandsgemeinde Elbe-Heide 
Gemeinde Westheide 
Ortsteil: 39345 Born 

15.5.2020 

BUNDESLAND SACHSEN-ANHALT, Altmarkkreis Salzwedel 

Gemeinde Gardelegen 
Ortsteil: 39638 Jeseritz 
Ortsteil: 39638 Parleib 
Ortsteil: 39638 Potzehne 
Ortsteil: 39638 Roxförde 

15.5.2020   

Stat Membru: L-Ungerija                                                                

Żona li tinkludi: Id-data sa meta applikabbli f’konformità 
mal-Artikolu 31 tad-Direttiva 2005/94/KE 

Bács-Kiskun és Csongrád megye: 

Ásotthalom, Balástya, Csongrád, Gátér, Hajós, Pálmonostora, Ruzsa és Tiszaalpár 
települések közigazgatási területeinek a 46.440827 és a 19.846995, a 46.438786 
és 19.850685, a 46.440443 és a 19.857895, a 46.423886 és a 19.854827, 
a 46.44449 és 19.8483, 46.455321 és 19.852898, a 46.45030 és 19.84853, 
a 46.40299 és 19.87998, a 46.44957 és 19.87544, a 46.42564 és 19.86214, 
a 46.44133 és 19.85725, a 46.40685 és 19.86369, a 46.45601 és 19.87579, 
a 46.45869 és 19.87283, a 46.41407 és 19.88379, a 46.45798081 
és 19.86121049, a 46.40755246 és 19.85871844, a 46.47455783 
és 19.86788239, a 46.41085 és 19.85558, a 46.5253 és 19.7569, a 46.34363 és 
a 19.88657, a 46.38582 és 19.87797, a 46.426789 és 19.4482121, a 46.55212 
és 19.97079, a46.54135 és 19.83184, a 46.3996 és 19.87582, a a 46.2541 
és 46.2541, a 46.54013 és a 19.84689, a 46.51653 és 19.88925, a 46.5951638 
és 19.8779228, a 46.71642 és 19.94316, a 46.5305 és 19.81879, a 46.5429337 
és 19.9725232, a 46.4723 és 19.9973 a 46.5332 és 19.8118, valamint 
a 46.60756 és 19.94654 GPS-koordináták által meghatározott pontok körüli 3 km 
sugarú körökön belül eső területei. 

Mill-1.6.2020 sal-15.6.2020 

Bács-Kiskun, Békés, Csongrád, Jász-Nagykun-Szolnok és Pest megye: 

Az alábbiak által határolt terület védőkörzeten kívüli területei: Kunbaja nyugati 
közigazgatási határa, majd Bácsalmás, Bácsbokod, Baja közigazgatási határai, majd 
Bács-Kiskun és Tolna megye határa, majd Fajsz keleti és Dusnok nyugati 
közigazgatási határa, majd Miske és Drágszél nyugati közigazgatási határai, majd 
Homokmégy, Öregcsertő, Kecel, Kiskőrös, Tabdi, Csengőd, Izsák, Fülöpszállás, 
Szabadszállás nyugati közigazgatási határai, majd Kunadacs, Tatárszentgyörgy és 
Örkény nyugati és északi közigazgatási határa, majd Bács-Kiskun és Pest megye 
határa, majd a 46.860495 és 19.848759 GPS koordináták által meghatározott pont 
körüli 10 km sugarú kör, majd Tiszaalpár, Tiszasas, Csépa északi határa, majd 

15.6.2020 
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Żona li tinkludi: Id-data sa meta applikabbli f’konformità 
mal-Artikolu 31 tad-Direttiva 2005/94/KE 

Szelevény, északi és keleti közigazgatási határa, majd Nagytőke északi közigazgatási 
határa, majd Csongrád megye és Békés megye határa, majd Fábiánsebestyén és 
Árpádhalom, Orosháza északi és keleti közigazgatási határa, majd Kardoskút, és 
Békéssámson keleti közigazgatási határa a Tisza, majd Hódmezővásárhely keleti, 
déli és nyugati közigazgatási határa, majd Sándorfalva keleti és déli közigazgatási 
határa, majd Szatymaz keleti közigazgatási határa, majd az 5-ös főút, az 502-es út, 
az 55-ös út, majd Domaszék és Röszke keleti közigazgatási határa, majd az 
országhatár. 

Csongrád megye: 

Balástya, Ópusztaszer, Ruzsa, Székkutas, Szentes, Tömörkény és Zákányszék 
települések közigazgatási területeinek a 46.3424 és 19.8024, a 46.30436 
és 19.77187, a 46.22671 és 19.58741, a 46.34363 és 19.88657, a a 46.198931 
és 19.5964193, a 46.4386 és 19.9377, a 46.5498 és 20.00926, a 46.48531 
és 20.02736, a 46.51651 és 20.54515, a 46.295683 és 19.861898, a 46.3458 
és 19.9377, a 46.1781 és 19.7396, a 46.7133 és 20.0775, a 46.66405 
és 20.29444, a 46.66473 és 20.29684 GPS koordináták által meghatározott 
pontok körüli 3 km sugarú körökön belül eső területei, valamint Bordány, Csengele, 
Forráskút, Kistelek, Öttömös, Pusztaszer, Üllés és Zsombó települések teljes 
közigazgatási területe. 

Mill-1.6.2020 sal-15.6.2020 

Bács-Kiskun megye: 

Ballószög, Balotaszállás, Borota, Bugac, Bugacpusztaháza, Császártöltés, Csávoly, 
Felsőszentiván, Fülöpháza, Fülöpjakab, Helvécia, Jakabszállás, Jánoshalma, 
Kaskantyú, Kecskemét, Kéleshalom, Kerekegyháza, Kiskőrös, Kiskunfélegyháza, 
Kiskunhalas, Kisszállás, Kunfehértó, Kunszállás, Mélykút, Nyárlőrinc, Orgovány, 
Páhi, Pirtó, Rém, Soltvadkert, Tompa és Városföld települések közigazgatási 
területeinek a 46.694364 és 19.77329, a a 46.800833 és 19.857222, a 46.860495 
és 19.848759, a 46.603350 és 19.478592, a 46.65701 és 19.77743, a 46.581470 
és 19.770906, a a 46.22671 és 19.58741, a 46.606053 és 19.788634, 
a 46.682057 és 19.499820, a 46.536629 és 19.488942, a 46.347100 
és 19.402476; a 46.588129 és 19.798864, a 46.34587 és 19.40784, a 46.34457 
és 19.40556, a 46.5916734 és 19.4953154, a 46.43887 és 19.603, a 46.59776 
és 19.80446, a 46.675319 és 19.503534, a 46.592784 és 19.491405, a 46.55832 
és 19.46721, a 46.598149 és 19.465149, a 46.5878624 és 19.882969, 
a 46.59159 és 19.77504, a 46.6173 és 19.5483, a 46.66314 és 19.49678, 
a 46.4209 és 19.44301, a 46.44449 és 19.42247, a 46.22658 és 19.39732, 
a 46.533528 és 19.518495, a 46.22667 és a 19.62321, a 46.620761 
és 19.449354, a 46.624254 és 19.407137, a 46.632 és 19.534668, a 46.630572 
és 19.534712, a 46.17763 és 19.6145, a 46.44502 és 19.63958, a 46.58973 
és 19.78638, a.4134 és 19.45376, a 46.34817 és 19.40526, a 46.40771 
és 19.1972, a 46.73519 és 19.45826, a 46.45126 és 19.78045, a 46.22153 
és 19.39457, a 46.67671 és 19.49529, a 46.45707 és 19.62088, a 46.46387 
és 19.47777, a 46.275227 és 19.52979, a 46.28476 és 19.35571, a 46.634373 
és 19.527571, a 46.25856 és 19.12728, a 46.776074 és 19.8004028, 
a 46.5821446 és 19.4672782, a 46.67858 és 19.66368, a 46.678632 
és 19.511939, a 46.618622 és 19.536336, a46.61693 és 19.54551, 
a 46.6451959 és 19.8422899, a 46.40391 és 19.44543, a 46.62594 és 19.68757, 
a 46.63124 és 19.603105, a 46.72058 és 19.81876, a 46.8941508 és 19.575034, 
a 46.26511 és 19.58339, a 46.7228 és 19.6124, a 46.76493 és 19.5579, 
a 46.40986 és 19.51711, a 46.41677 és 19.42174, a 46.52991 és 19.50579, 
a 46.69717 és 19.68106, a 46.24569 és 19.36824, a 46.62892 és 19.66855, 
a 46.46244 és 19.60314, 46.27849 és 19.34532, a 46.31154 és 19.29355, 
a 46.28330 és 19.35307, 46.24107 és 19.17238, a 46.6610 és 19.8501, 
a 46.6804205 és 19.6656433, a 46.22462 és 19.41309, a 46.91951 és 19.47583, 
a 46.75386 és 19.58653, a 46.34972 és 19.40180, a 47.01942 és 19.50579, 

Mill-1.6.2020 sal-15.6.2020 
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Żona li tinkludi: Id-data sa meta applikabbli f’konformità 
mal-Artikolu 31 tad-Direttiva 2005/94/KE 

a 46.68936 és 19.77691, a 46.43783 és 19.44564, a 46.26996 és 19.13649 GPS 
koordináták által meghatározott pontok körüli 3 km sugarú körökön belül eső 
területei valamint Bócsa, Csólyospálos, Harkakötöny, Jászszentlászló, Kelebia, 
Kiskunmajsa, Kömpöc, Móricgát, Petőfiszállás, Szank, Tázlár és Zsana települések 
teljes közigazgatási területe. 

Békés megye: 

Almáskamarás, Battonya, Kétegyháza, Mezőhegyes, Nagykamarás 46.47521 
és 21.13890 és a 46.29160 és 20.97959 GPS koordináták által meghatározott 
pontok körüli 3 km sugarú körökön belül eső területei. 

Mis-26.5.2020 sat-3.6.2020 

Keletről és délről az országhatár, majd Mezőhegyesés Végegyháza nyugati 
közigazgatási határa, majd Mezőkovácsháza nyugati és északi közigazgatási határa, 
majd Magyarbánhegyes 46.47521 és 21.1389 GPS koordináták által 
meghatározott pontok körüli 10 km sugarú körökön belül eső területe, majd 
Medgyesháza déli és nyugati közigazgatási határa, majd Pusztaotttlkaka nyugati 
közigazgatási határa, majd Újkígyós nyugati és északi közigazgatási határa, majd 
Kétegyháza és Bek északi közigazgatási határa. 

3.6.2020 

Kétsoprony és Kondoros települések közigazgatási területeinek a 46.74646 
és 20.82643 GPS koordináták által meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön 
belül eső területei. 

Mid-29.5.2020 sas-6.6.2020 

Békéscsaba, Csorvás, Csabacsűd, Kamut, Mezőberény, Nagyszénás, Örménykút, 
Telekgerendás 46.74646 és 20.82643 GPS koordináták által meghatározott pont 
körüli 10 km sugarú körön belül eső területei, Kétsoprony 46.74646 és 20.82643 
GPS koordináták által meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön kívül eső 
közigazgatási területe, valamint Hunya, Kardos és Orosháza teljes közigazgatási 
területe. 

6.6.2020   

Stat Membru: Ir-Rumanija                                                                

Żona li tinkludi: Id-data sa meta applikabbli f’konformità 
mal-Artikolu 31 tad-Direttiva 2005/94/KE 

Județul Arad: 

Localitățile: 
— Peregu Mic 
— Peregu Mare 

3.6.2020”   
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DEĊIŻJONI (UE) 2020/628 TAL-BANK ĊENTRALI EWROPEW 

tal-4 ta’ Mejju 2020 

li temenda d-Deċiżjoni BĊE/2008/17 li tistabbilixxi l-qafas għall-akkwist konġunt tal-Eurosistema 
(BĊE/2020/27) 

IL-KUNSILL GOVERNATTIV TAL-BANK ĊENTRALI EWROPEW, 

Wara li kkunsidra t-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, u b’mod partikolari l-Artikoli 127 u 128 tiegħu, 

Wara li kkunsidra l-Istatut tas-Sistema Ewropea tal-Banek Ċentrali u tal-Bank Ċentrali Ewropew, u b’mod partikolari l- 
Artikolu 12.1 flimkien mal-Artikolu 3.1 u l-Artikoli 5, 16 u 24 tiegħu, 

Billi: 

(1) Fis-26 ta’ April 2019, abbażi tal-esperjenza pożittiva fl-akkwist konġunt ta’ oġġetti u servizzi, il-Kunsill Governattiv 
iddeċieda li l-Uffiċċju għall-Koordinazzjoni tal-Akkwisti tal-Eurosistema (EPCO) għandu jitqies bħala permanenti, 
filwaqt li l-bank ċentrali ospitanti se jibqa’ jinħatar f’intervalli ta’ ħames snin. Il-Banque centrale du Lussemburgu 
huwa l-bank ċentrali ospitanti attwali, mill-1 ta’ Jannar 2020 sal-31 ta’ Diċembru 2024. 

(2) Ir-regoli li jirregolaw l-istabbiliment tal-mandati tal-kumitati tal-Eurosistema, il-ħatra tal-presidenti tagħhom u l- 
għoti lilhom ta’ assistenza segretarjali huma stabbiliti fl-Artikolu 9.5 tad-Deċiżjoni BĊE/2004/2 (1) u speċifikat 
ulterjorment fir-rigward ta’ kumitati individwali tal-Eurosistema permezz ta’ deċiżjonijiet speċifiċi tal-Kunsill 
Governattiv. Dan il-qafas legali japplika għall-Kumitat tas-Sistema Ewropea ta’ Banek Ċentrali li lilu tiġi allokata r- 
responsabbiltà biex jiggwida l-akkwisti konġunti tal-Eurosistema. 

(3) Huwa importanti li jkun possibbli li jittieħed vantaġġ mill-opportunitajiet għall-akkwisti konġunti li jistgħu 
jirriżultaw f’oqsma speċifiċi ddefiniti u fil-limiti speċifikati matul is-sena ta’ wara l-approvazzjoni tal-pjan annwali 
tal-akkwisti mill-Kunsill Governattiv. 

(4) Skont l-Artikolu 7 tal-Linja Gwida (UE) 2015/280 tal-Bank Ċentrali Ewropew (BĊE/2014/44) (2), il-banek ċentrali 
nazzjonali (BĊNi) li jużaw stamperija interna biex jipproduċu karti tal-flus tal-euro jridu jikkunsidraw li jistabbilixxu 
forom xierqa ta’ kooperazzjoni, inkluż xiri konġunt, sabiex tittejjeb il-kosteffiċjenza. Fil-21 ta’ Novembru 2017 il- 
Kunsill Governattiv ippreveda l-possibbiltà għal dawn il-BĊNi li jużaw stamperija interna biex jipparteċipaw 
direttament fl-akkwisti konġunti permezz tal-EPCO bħala mod biex jiffaċilitaw il-kooperazzjoni tagħhom biex 
iwettqu l-kompitu pubbliku tagħhom tal-produzzjoni ta’ karti tal-flus bl-aħjar mod possibbli. Sabiex jiġu żgurati 
kundizzjonijiet indaqs bi stamperiji interni li huma integrati bis-sħiħ fil-banek ċentrali, għandu jkun possibbli għal 
stamperija interna li tkun persuna ġuridika separata iżda li għandha konnessjoni mill-qrib ma’ bank ċentrali biex 
jipparteċipa fl-akkwisti konġunti direttament permezz tal-EPCO. 

(5) Għalhekk, id-Deċiżjoni BĊE/2008/17 (3) għandu jiġi emendat f’dan is-sens, 

ADOTTA DIN ID-DEĊIŻJONI: 

Artikolu 1 

Emendi għad-Deċiżjoni BĊE/2008/17 

Id-Deċiżjoni BĊE/2008/17 hija emendata kif ġej: 

1. Il-punt (f) tal-Artikolu 1 huwa sostitwit b’dan li ġej: 

“(f) “Kumitat għat-Tmexxija tal-EPCO” tfisser il-kumitat tat-tmexxija mwaqqaf mill-Kunsill Governattiv biex imexxi l- 
attivitajiet tal-EPCO. Il-Kumitat għat-Tmexxija tal-EPCO huwa magħmul minn membru wieħed minn kull bank 
ċentrali, li jiġi magħżul minn fost il-membri tal-persunal f’livell għoli b’għerf u esperjenza fi kwistjonijiet 
organizzattivi u strateġiċi fl-istituzzjonijiet rispettivi tagħhom u esperti fl-akkwisti. Il-Kumitat għat-Tmexxija tal- 
EPCO għandu jirrapporta permezz tal-Bord Eżekuttiv lill-Kunsill Governattiv.” 

(1) Id-Deċiżjoni BĊE/2004/2 tad-19 ta’ Frar 2004 li tadotta r-Regoli tal-Proċedura tal-Bank Ċentrali Ewropew (ĠU L 80, 18.3.2004, p. 33). 
(2) Linja Gwida (UE) 2015/280 tal-Bank Ċentrali Ewropew tat-13 ta’ Novembru 2014 dwar l-istabbiliment tas-Sistema ta’ Produzzjoni u 

Akkwisti tal-Eurosistema (BĊE/2014/44) (ĠU L 47, 20.2.2015, p. 29). 
(3) Id-Deċiżjoni BĊE/2008/17 tas-17 ta’ Novembru 2008 li twaqqaf il-qafas għall-akkwist konġunt tal-Ewrosistema (ĠU L 319, 

29.11.2008, p. 76). 
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2. L-Artikolu 3 huwa emendat skont kif ġej: 

(a) fil-paragrafu 1, qed jiżdied il-punt (f) li ġej: 

‘(f) jappoġġa lill-bank ċentrali f’attivitajiet ta’ ġestjoni ta’ kuntratt.’; 

(b) jiddaħħal il-paragrafu 1a li ġej: 

‘1a. L-EPCO għandu jkun ospitat minn bank ċentrali. Il-Kunsill Governattiv għandu jaħtar il-bank ċentrali 
ospitanti kull ħames snin.’; 

(c) il-paragrafu 7 huwa ssostitwit b’dan li ġej: 

“7. Il-Kumitat għat-Tmexxija tal-EPCO għandu jwettaq valutazzjoni tal-effettività u l-effiċjenza tal-attivitajiet tal- 
EPCO fi żmien propizju qabel it-tmiem ta’ kull perijodu ta’ ħames snin imsemmi fil-paragrafu 1a. Fuq il-bażi ta’ din 
l-evalwazzjoni, u meta jitqies l-interess tal-bank ċentrali l-oħra li jospitaw l-EPCO, il-Kunsill Governattiv għandu 
jiddeċiedi jekk huwiex meħtieġ li jorganizza proċedura ta’ selezzjoni biex jagħżel bank ċentrali ospitanti ġdid.”; 

3. fl-Artikolu 4, il-paragrafu 3 huwa ssostitwit b’li ġej: 

“3. Kull sena l-EPCO għandu jissottometti pjan ta’ akkwisti aġġornat għal proċeduri konġunti ta’ sejħiet għall-offerti, 
inklużi l-ismijiet tal-banek ċentrali ewlenin, lill-Kunsill Governattiv għal approvazzjoni. Il-pjan ta’ akkwisti aġġornat 
sottomess mill-EPCO jista’ jinkludi indikazzjoni ta’ oqsma li fihom, fil-limiti speċifikati, opportunitajiet addizzjonali 
għal akkwist konġunt jistgħu jiġu segwiti qabel l-aġġornament li jmiss. Il-Kunsill Governattiv għandu jiddeċiedi fuq il- 
pjan ta’ akkwisti u l-implimentazzjoni tiegħu wara konsultazzjoni mal-Kumitat għat-Tmexxija tal-EPCO.”; 

4. L-Artikolu 5 huwa ssostitwit b’dan li ġej: 

“Artikolu 5 

Parteċipazzjoni ta’ istituzzjonijiet oħrajn 

1. Il-Kunsill Governattiv jista’ jistieden lill-banek ċentrali nazzjonali tal-Istati Membri li għadhom ma adottawx l-euro 
biex jieħdu sehem fl-attivitajiet tal-EPCO u fil-proċeduri konġunti ta’ sejħiet għall-offerti taħt l-istess kundizzjonijiet bħal 
dawk applikabbli għall-banek ċentrali tal-Eurosistema. Barra minn hekk, il-Kunsill Governattiv jista’ jistieden lill- 
awtoritajiet nazzjonali tal-Istati Membri, lill-istituzzjonijiet u l-korpi tal-Unjoni, jew organizzazzjonijiet internazzjonali 
biex jipparteċipaw fl-attivitajiet tal-EPCO u fi proċeduri konġunti ta’ sejħiet għall-offerti taħt il-kundizzjonijiet stipulati 
mill-Kunsill Governattiv fl-istedina. Kull stedina ta’ din ix-xorta għandha tkun limitata għall-akkwist konġunt ta’ oġġetti 
u servizzi sabiex jiġu ssodisfati ħtiġijiet li huma komuni għall-banek ċentrali u l-entitajiet mistiedna u l-kundizzjonijiet 
għandhom ikunu simili għal dawk li japplikaw għall-banek ċentrali tal-Ewrosistema. 

2. Stamperiji interni li, skont l-Artikolu 1, punt 2(b) tal-Linja Gwida (UE) 2015/280 (BĊE/2014/44), huma persuni 
ġuridiċi separati u jissodisfaw il-kundizzjonijiet kumulattivi stabbiliti f’dik id-dispożizzjoni jistgħu jipparteċipaw 
direttament fi proċeduri ta’ sejħiet għall-offerti konġunti u jiġu ttrattati għall-finijiet ta’ dan l-Artikolu bħala parti mill- 
bank ċentrali fl-Istat Membru tagħhom. Tali parteċipazzjoni għandha tkun limitata għall-akkwist konġunt ta’ oġġetti u 
servizzi meħtieġa għat-twettiq minn dawk l-stamperiji interni tal-kompiti tal-Eurosistema.”. 

Artikolu 2 

Dħul fis-seħħ 

Din id-deċiżjoni għandha tidħol fis-seħħ fl-għoxrin jum wara dak tal-pubblikazzjoni tagħha f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni 
Ewropea. 

Magħmul fi Frankfurt am Main, l-4 ta’ Mejju 2020.  

Il-President tal-BĊE 
Christine LAGARDE     
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